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PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

1.1 Énoncé des travaux

Le besoin est décrit en détail à l'article 6.2 des clauses du contrat éventuel

1.2 Compte rendu

Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande de 
soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité contractante dans les 15 
jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande de soumissions. Le compte 
rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne.

1.3 Accords commerciaux

"The requirement is subject to the provisions of the Canadian Free Trade Agreement (CFTA)."

1.4 Service Connexion postel

« Cette demande de soumissions permet aux soumissionnaires d’utiliser le service Connexion postel 
offert par la Société canadienne des postes pour la transmission électronique de leur soumission. Les 
soumissionnaires doivent consulter la partie 2, Instructions à l’intention des soumissionnaires, et la partie 
3, Instructions pour la préparation des soumissions, de la demande de soumissions, pour obtenir de plus 
amples renseignements. »

PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES

2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées

Les instructions uniformisées 2003 sont modifiées comme suit :

l’article 08, Transmission par télécopieur ou par le service Connexion postel, est modifié comme suit :

le sous-article 2. est entièrement supprimé et remplacé par ce qui suit :

2. Connexion postel 
a. Sauf indication contraire dans la demande de soumissions, les soumissions peuvent être 

transmises à l’aide du service Connexion postel offert par la Société canadienne des 
postes. 

i. TPSGC, région de la capitale nationale : La seule adresse de courriel acceptable 
avec Connexion postel pour transmettre une réponse à une demande de 
soumissions établie par l’administration centrale de TPSGC est :

tpsgc.dgareceptiondessoumissions-abbidreceiving.pwgsc@tpsgc-pwgsc.gc.ca

ou le cas échéant, l’adresse courriel indiquée dans la demande de soumissions. 

ii. Bureaux régionaux de TPSGC : La seule adresse de courriel acceptable avec 
Connexion postel pour transmettre une réponse à une demande de soumissions 
établie par les bureaux régionaux de TPSGC est indiquée dans la demande de 
soumissions. 
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b. Pour transmettre une soumission à l’aide du service Connexion postel, le 
soumissionnaire doit utiliser l’une des deux options suivantes : 

i. envoyer directement sa soumission uniquement à l’Unité de réception des 
soumissions de TPSGC précisée à l’aide de sa propre licence d’utilisateur du 
service Connexion postel en vigueur entre son entreprise et la Société 
canadienne des postes; ou 

ii. envoyer dès que possible et, dans tous les cas, au moins six jours ouvrables 
avant la date de clôture de la demande de soumissions (afin de garantir une 
réponse), un courriel qui contient le numéro de la demande de soumissions à 
l’Unité de réception des soumissions de TPSGC précisée pour demander 
d’ouvrir une conversation Connexion postel. Les demandes d’ouverture de 
conversation Connexion postel reçues après cette date pourraient rester sans 
réponse. 

c. Si le soumissionnaire envoie un courriel demandant le service Connexion postel à l’Unité 
de réception des soumissions précisée dans la demande de soumissions, un agent de 
l’Unité de réception des soumissions entamera alors la conversation Connexion postel. 
La conversation du service Connexion postel créera une notification par courriel de la 
Société canadienne des postes invitant le soumissionnaire à accéder au message dans 
la conversation et à prendre les mesures nécessaires pour répondre. Le soumissionnaire 
pourra transmettre sa soumission en réponse à la notification à n’importe quel moment 
avant la date et l’heure de clôture de la demande de soumissions.

d. Si le soumissionnaire utilise sa licence d’entreprise en vigueur pour envoyer sa 
soumission, il doit maintenir la conversation Connexion postel ouverte jusqu’à au moins 
30 jours ouvrables après la date et l’heure de clôture de la demande de soumissions. 

e. Le numéro de la demande de soumissions devrait être indiqué dans le champ réservé à 
la description dans toutes les transmissions électroniques. 

f. Il est important de savoir qu’il faut avoir une adresse postale canadienne pour utiliser le 
service Connexion postel. Si le soumissionnaire n’en a pas, il peut utiliser l’adresse de 
l’Unité de réception des soumissions indiquée dans la demande de soumissions pour 
s’inscrire au service Connexion postel. 

g. Dans le cas des transmissions par le service Connexion postel, le Canada ne pourra pas 
être tenu responsable de tout retard ou panne touchant la transmission ou la réception 
des soumissions. Entre autres, le Canada n’assumera aucune responsabilité pour ce qui 
suit : 

i. réception d’une soumission brouillée, corrompue ou incomplète; 
ii. disponibilité ou état du service Connexion postel; 
iii. incompatibilité entre le matériel utilisé pour l’envoi et celui utilisé pour la 

réception; 
iv. retard dans la transmission ou la réception de la soumission; 
v. défaut de la part du soumissionnaire de bien indiquer la soumission; 
vi. illisibilité de la soumission; 
vii. sécurité des données contenues dans la soumission; 
viii. incapacité de créer une conversation électronique par le service Connexion 

postel. 
h. L’Unité de réception des soumissions enverra un accusé de réception des documents de 

la soumission au moyen de la conversation Connexion postel, peu importe si la 
conversation a été initiée par le fournisseur à l’aide de sa propre licence ou par l’Unité de 
réception des soumissions. Cet accusé de réception ne confirmera que la réception des 
documents de soumission et ne confirmera pas si les pièces jointes peuvent être 
ouvertes ou si le contenu est lisible.

i. Les soumissionnaires doivent veiller à utiliser la bonne adresse courriel pour l’Unité de 
réception des soumissions lorsqu’ils amorcent une conversation dans Connexion postel 
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ou communiquent avec l’Unité de réception des soumissions et ne doivent pas se fier à 
l’exactitude d’un copié-collé de l’adresse courriel dans le système Connexion postel.

j. Une soumission transmise par le service Connexion postel constitue la soumission 
officielle du soumissionnaire et doit être conforme à l’article 05.

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un numéro, 
une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses 
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat 
subséquent.

Le document 2003 (2018-05-22) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels, 
est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante.

Le paragraphe 5.4 du document 2003, Instructions uniformisées – biens ou services – besoins 
concurrentiels, est modifié comme suit :

Supprimer : 60 jours
Insérer : 90 jours

2.2 Présentation des soumissions

« Les soumissions doivent être présentées uniquement à l’Unité de réception des soumissions de 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date, à l'heure et à 
l'endroit indiqués à la page 1 de la demande de soumissions. 

Remarque : Pour les soumissionnaires qui choisissent de présenter leurs soumissions en utilisant 
Connexion postel pour la clôture des soumissions à l’Unité de réception des soumissions dans la région 
de la capitale nationale, l’adresse de courriel est la suivante :

tpsgc.dgareceptiondessoumissions-abbidreceiving.pwgsc@tpsgc-pwgsc.gc.ca

Remarque : Les soumissions ne seront pas acceptées si elles sont envoyées directement à cette adresse 
de courriel. Cette adresse de courriel doit être utilisée pour ouvrir une conversation Connexion postel, tel 
qu’indiqué dans les instructions uniformisées 2003 ou pour envoyer des soumissions au moyen d’un 
message Connexion postel si le soumissionnaire utilise sa propre licence d’utilisateur du service 
Connexion postel. »

2.3 Demandes de renseignements – en période de soumission

Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au 
moins dix (10) jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de 
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre.

Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de 
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière 
suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de 
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif »
vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une 
discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n'a 
pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au 
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soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des 
réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de 
renseignements dont la formulation ne permet pas de les diffuser à tous les soumissionnaires.

2.4 Lois applicables

Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur Ontario, Canada, et les relations 
entre les parties seront déterminées par ces lois.

À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un 
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en 
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province 
ou du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les 
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées.

PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS

3.1 Instructions pour la préparation des soumissions

Si le soumissionnaire choisit d’envoyer sa soumission par voie électronique, le Canada exige de sa 
part qu’il respecte l’article 08 des instructions uniformisées 2003. Le système Connexion postel a une 
limite de 1 Go par message individuel affiché et une limite de 20 Go par conversation.

La soumission doit être présentée en sections distinctes comme suit :
Section I : Soumission technique
Section II : Soumission financière
Section III : Attestations
Section IV : Renseignements supplémentaires

Si le soumissionnaire choisit de transmettre sa soumission sur papier, le Canada demande que la 
soumission soit présentée en sections distinctes, comme suit :

Section I : Soumission technique (2 copies papier) 
Section Il : Soumission financière (1 copie papier) 
Section III : Attestations (1 copie papier) 

En cas d’incompatibilité entre le libellé de la copie électronique sur le media et de la copie papier, le 
libellé de la copie papier l’emportera sur celui de la copie électronique.

Si le soumissionnaire fournit simultanément plusieurs copies de sa soumission à l’aide de méthodes 
de livraison acceptable, et en cas d’incompatibilité entre le libellé de la copie électronique transmise 
par le service Connexion postel et celui de la copie papier, le libellé de la copie électronique 
transmise par le service Connexion postel aura préséance sur le libellé des autres copies.

Section I : Soumission technique
Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et démontrer comment ils 
entendent répondre aux exigences et comment ils réaliseront les travaux.

Section II : Soumission financière
Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec la base de 
paiement.



N° de l'invitation - Solicitation No. N° de la modif - Amd. No. Id de l'acheteur  - Buyer ID 
W6854-200169/B TOR015
N° de réf. du client -  Client Ref. No. File No. - N° du dossier N° CCC / CCC No./ N° VME - FMS 

W6854-200169 TOR-9-42019

Page 6 of - de 22

3.1.1 Paiement électronique de factures – soumission

Si vous êtes disposés à accepter le paiement de factures au moyen d’instruments de paiement 
électronique, compléter l’annexe « X » Instruments de paiement électronique, afin d’identifier lesquels 
sont acceptés.

Si l’annexe « C » Instruments de paiement électronique n’a pas été complétée, il sera alors convenu 
que le paiement de factures au moyen d’instruments de paiement électronique ne sera pas accepté.

L'acceptation des instruments de paiement électronique ne sera pas considérée comme un critère 
d'évaluation.

3.1.2 Fluctuation du taux de change

C3011T (2013-11-06) Fluctuation du taux de change

Section III : Attestations
Les soumissionnaires doivent présenter les attestations et renseignements supplémentaires exigés à la 
Partie 5.

PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION

4.1 Procédures d'évaluation

a) Les soumissions reçues seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la demande 
de soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques et financiers.

b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les soumissions.

4.1.1 Évaluation technique

4.1.1.1 Critères techniques obligatoires

Voir l’annexe D, Critères d’évaluation.

4.1.2 Évaluation financière

4.1.2.1 Critères financiers obligatoires

Le soumissionnaire doit fournir des prix unitaires fermes ou des prix de lot fermes, TPS ou TVH 
en sus, conformément à la Base de paiement présentée à l’annexe B.

Le prix de la soumission sera évalué en dollars canadiens, taxes applicables en sus, destination 
FAB, taxes d’accise et droits de douane canadiens inclus.

Le prix évalué sera calculé en multipliant le prix de lot ferme proposé par le soumissionnaire par 
la quantité décrite à l’annexe B. 

Clause du Guide des CCUA A0220T (2014-06-26), Évaluation du prix – soumission.
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4.2 Méthode de sélection - itères techniques obligatoires

Une soumission doit respecter les exigences de la demande de soumissions et satisfaire à tous les 
critères d'évaluation techniques obligatoires pour être déclarée recevable. La soumission recevable avec 
le prix évalué le plus bas sera recommandée pour attribution d'un contrat.

PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et les renseignements supplémentaires exigés pour 
qu’un contrat leur soit attribué. 

Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada, peuvent faire l’objet d’une vérification à 
tout moment par le Canada. À moins d’indication contraire, le Canada déclarera une soumission non 
recevable, ou à un manquement de la part de l’entrepreneur s’il est établi qu’une attestation du 
soumissionnaire est fausse, sciemment ou non, que ce soit pendant la période d’évaluation des 
soumissions ou pendant la durée du contrat. 

L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les 
attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou exigence 
imposée par l’autorité contractante, la soumission sera déclarée non recevable, ou constituera un
manquement aux termes du contrat.

5.1 Attestations exigées avec la soumission

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec leur soumission.

5.1.1 Dispositions relatives à l’intégrité - déclaration de condamnation à une infraction

Conformément aux dispositions relatives à l’intégrité des instructions uniformisées, tous les
soumissionnaires doivent présenter avec leur soumission, s’il y a lieu, le formulaire de déclaration 
d’intégrité disponible sur le site Web Intégrité – Formulaire de déclaration (http://www.tpsgc-
pwgsc.gc.ca/ci-if/declaration-fra.html), afin que leur soumission ne soit pas rejetée du processus 
d’approvisionnement.

5.2 Attestations préalables à l’attribution du contrat et renseignements supplémentaires

Les attestations et les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous devraient être remplis et 
fournis avec la soumission mais ils peuvent être fournis plus tard. Si l'une de ces attestations ou 
renseignements supplémentaires ne sont pas remplis et fournis tel que demandé, l'autorité contractante 
informera le soumissionnaire du délai à l’intérieur duquel les renseignements doivent être fournis. À 
défaut de fournir les attestations ou les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous dans le 
délai prévu, la soumission sera déclarée non recevable.

5.2.1 Dispositions relatives à l’intégrité – documentation exigée

Conformément à l’article intitulé Renseignements à fournir lors d’une soumission, de la passation d’un 
contrat ou de la conclusion d’un accord immobilier de la Politique d’inadmissibilité et de suspension
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-fra.html), le soumissionnaire doit présenter la 
documentation exigée, s’il y a lieu, afin que sa soumission ne soit pas rejetée du processus 
d’approvisionnement.
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5.2.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi – Attestation de 
soumission

En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire, et tout membre de la 
coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, n'est pas nommé dans la liste des «
soumissionnaires à admissibilité limitée du PCF » du Programme de contrats fédéraux (PCF) pour 
l'équité en matière d'emploi disponible au bas de la page du site Web d’Emploi et Développement social 
Canada (EDSC) – Travail (https://www.canada.ca/fr/emploi-developpement-social/programmes/equite-
emploi/programme-contrats-federaux.html#s4).

Le Canada aura le droit de déclarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, ou tout membre 
de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure dans la liste des « soumissionnaires 
à admissibilité limitée du PCF » au moment de l'attribution du contrat.

PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

Les clauses et conditions suivantes s'appliquent à tout contrat subséquent découlant de la demande de 
soumissions et en font partie intégrante.

6.1 Exigences relatives à la sécurité

6.1.1 Le contrat ne comporte aucune exigence relative à la sécurité.

6.2 Énoncé des travaux

6.3 Clauses et conditions uniformisées

Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre, sont 
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

6.3.1 Conditions générales

2010C (2018-06-21), Conditions générales - services (complexité moyenne) s'appliquent au contrat et en 
font partie intégrante.

6.4 Durée du contrat

6.4.1 Période du contrat

La période du contrat s’étend de 20 septembre 2019 au 20 janvier 2020.

6.4.2 Date de livraison

Tous les biens livrables doivent être reçus au plus tard le 10 septembre 2019.
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6.4.3 Option de prolongation du contrat

L'entrepreneur accorde au Canada l'option irrévocable de prolonger la durée du contrat pour au plus 
quatre (4) mois, selon les mêmes conditions. L’entrepreneur accepte d’être payé conformément aux 
dispositions applicables prévues à la Base de paiement pendant la période prolongée du contrat.

Le Canada pourra se prévaloir de cette option n'importe quand, en adressant à l'entrepreneur un avis 
écrit avant la date d'échéance du contrat. Cette option ne pourra être exercée que par l'autorité 
contractante et sera confirmée, pour des raisons administratives seulement, par une modification au 
contrat.

6.4.4 Points de livraison

La livraison du besoin sera effectuée aux points de livraison identifiés à l’Annexe « A » du contrat.

6.5 Responsables

6.5.1 Autorité contractante

L'autorité contractante pour le contrat est :

Nom : Aaron Abela
Titre : Spécialiste de l’approvisionnement
Direction générale des approvisionnements
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada – Région de l’Ontario
Adresse : 10e étage, rue 4900 Yonge 

Toronto (Ontario)  M2N 6A6

Numéro de téléphone : 416-262-6212
Adresse de courriel : aaron.abela@tpsgc-pwgsc.gc.ca

L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être autorisée, 
par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée
du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou des instructions verbales ou 
écrites de toute personne autre que l'autorité contractante.

6.5.2 Chargé de projet
À insérer à l’attribution du contrat

Le chargé de projet pour le contrat est :

Nom : _____________
Titre : _____________
Organisation : _____________
Adresse : _____________

Téléphone : ___ ___ ________
Télécopieur : ___ ___ ________
Courriel : _______________

Le chargé de projet représente le ministère ou l‘organisme pour lequel les travaux sont exécutés dans le 
cadre du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des travaux 
prévus dans le contrat. On peut discuter des questions techniques avec le chargé de projet; cependant, 
celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des travaux. De tels changements 
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peuvent être effectués uniquement au moyen d'une modification de contrat émise par l'autorité 
contractante.

6.5.3 Représentant de l'entrepreneur
À insérer à l’attribution du contrat

Nom : _____________
Titre : _____________
Organisation : _____________
Adresse : _____________

Téléphone : ___ ___ ________
Télécopieur : ___ ___ ________
Courriel : _______________

6.6 Paiement

6.6.1 Base de paiement – Prix de lot fermes

À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, l'entrepreneur 
sera payé un (des) prix de lot ferme(s) précisé(s) dans l'annexe B, selon un montant total de _____ $
(insérer le montant au moment de l'attribution du contrat). Les droits de douane sont inclus et les taxes 
applicables sont en sus.

Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou 
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces 
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux travaux

6.6.2 Limite de prix

Clause du Guide des CCUA C6000C (2017-08-17), Limite de prix.

6.6.3 Paiement mensuel

Clause du Guide des CCUA H1000C (2008-05-12) Paiement mensuel.

6.6.4 Paiement électronique de factures – contrat

L’entrepreneur accepte d’être payé au moyen de l’un des instruments de paiement électronique suivants : 
À insérer à l’attribution du contrat

a. carte d’achat Visa;
b. carte d’achat MasterCard;
c. dépôt direct (national et international);
d. échange de données informatisées (EDI);
e. virement télégraphique (international seulement);
f. système de transfert de paiements de grande valeur (plus de 25 M$).
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6.7 Instructions relatives à la facturation

1. L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l'article intitulé « Présentation des 
factures » des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous les 
travaux identifiés sur la facture soient complétés. 

2. Les factures doivent être distribuées comme suit : 

a. L'original et un (1) exemplaire doivent être envoyés à l'adresse qui apparaît à la page 1 du 
contrat pour attestation et paiement. 

b. Un (1) exemplaire doit être envoyé à l'autorité contractante identifiée sous l'article intitulé 
« Responsables » du contrat.

6.8 Attestations et renseignements supplémentaires

6.8.1 Conformité

À moins d’indication contraire, le respect continu des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa 
soumission ou préalablement à l’attribution du contrat, ainsi que la coopération constante quant aux 
renseignements supplémentaires, sont des conditions du contrat et leur non-respect constituera un 
manquement de la part de l’entrepreneur. Les attestations pourront faire l'objet de vérifications par le 
Canada pendant toute la durée du contrat.

6.9 Lois applicables

Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur en Ontario, au Canada, et les relations 
entre les parties seront déterminées par ces lois. 

6.10 Ordre de priorité des documents

En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui 
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur ladite 
liste.  

a) les articles de la convention;
b) les conditions générales 2010C (2018-06-21), Conditions générales - Services (complexité 

moyenne);
c) Annexe A, Besoin;
d) Annexe B, Base de Paiement;
e) la soumission de l'entrepreneur en date du _________ 

6.11 Contrat de défense

Clause du Guide des CCUA A9006C (2012-07-16), Contrat de défense

6.12 Assurance

Clause du Guide des CCUA G1005C (2016-01-28) Assurance – aucune exigence particulière

6.13 Clauses du Guide des CCUA
A9068C (2010-01-11) Règlements concernant les emplacements du gouvernement
A9065C (2006-06-16) Insigne d’identité
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ANNEXE A

BESOIN

TITRE : LOCATION D’UNE REMORQUE AVEC DOUCHES ET TOILETTES

PARTIE 1 – CONTEXTE ET EXIGENCES GÉNÉRALES

1. Afin de faciliter la rénovation complète des toilettes du bâtiment A-142 de la BFC Borden, le ministère 
de la Défense nationale (MDN) doit louer une remorque de 12 pi x 30 pi avec douches et toilettes. La 
période de location s’étendra du 20 septembre 2019 au 20 janvier 2020.

PARTIE 2 – EXIGENCES GÉNÉRALES

1. Description des travaux

1.1 Les travaux comprennent la fourniture de la main-d’œuvre, du matériel et de l’équipement 
nécessaires pour fournir, transporter, mettre à niveau et caler une remorque de 12 pi x 30 pi avec
douches et toilettes à la BFC Borden.

Travaux compris

2.1 L’entrepreneur doit fournir et installer une remorque de 12 pi x 30 pi avec douches et toilettes, 
comme suit :

(a) la remorque doit comprendre un côté pour les hommes et un côté pour les femmes avec
entrées distinctes;

(b) le côté pour les hommes doit comprendre 3 douches, 3 lavabos et 3 toilettes;
(c) le côté pour les femmes doit comprendre 2 douches, 2 lavabos et 2 toilettes;
(d) la remorque doit être transportée au site désigné et retirée du site;
(e) la remorque doit être calée et mise à niveau;
(f) les dommages et les bris non attribués à l’utilisateur doivent être réparés par le fournisseur;
(g) la remorque doit être dotée d’un système central de climatisation et de chauffage;
(h) la remorque doit être munie d’un chauffe-eau électrique;
(i) des marches et des plates-formes d’accès doivent être installées.

Installation électrique

3.1 La remorque doit être munie de mâts électriques surélevés et d’un socle de compteur.

3.2 Les branchements électriques doivent être effectués par le MDN.

Travaux exclus

4.1 Le branchement des câbles électriques et les raccordements de plomberie – tuyauterie, aqueduc 
et égoût.

Codes

5.1 La construction de la remorque autonome doit être conforme aux exigences des éditions les plus 
récentes du Code national du bâtiment du Canada (CNB), du Code canadien de la plomberie, du 
Code canadien de l’électricité et de tout autre code d'application provinciale ou locale, à la 
condition que, en cas de litige ou de divergence, la disposition la plus stricte s'applique.
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5.2 L’accès à la remorque autonome doit être conforme aux exigences de la plus récente édition du 
CNB.
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PARTIE 3 – PRODUITS

Construction standard de la remorque

La remorque doit être à tout le moins de construction commerciale courante (tel que 
décrit ci-dessous).

1.1 La remorque fournie doit avoir quinze (15) ans maximum au moment de la 
livraison.

1.2 Plancher : isolant R-20 minimum, sous-plancher en contreplaqué TG de 5/8 po 
avec revêtement de carreaux souples (scellé et ciré).

1.3 Toit : revêtement de contreplaqué de ½ po minimum, revêtement d’étanchéité de 
PVC de 47 mils minimum, isolant R-28 minimum avec pare-vapeur en
polyéthylène de 6 mils, étanchéisé aux ouvertures et aux joints.

1.4 Plafond : préfini de ½ po à indice de propagation de la flamme de 75. Hauteur 
nominale du plafond de 8 pi.

1.5 Murs extérieurs : isolant R-13 avec pare-vapeur en polyéthylène de 6 mils, 
panneau de contreplaqué de 3/8 po, acier de calibre 30 à l’extérieur.

1.6 Commercial : parois intérieures, goujons n° 2 ou mieux de 2 po x 4 po, 16 po 
centre à centre max., hauteur de paroi d’au moins 8 pi, panneau isolant 
acoustique, panneau de gypse de ½ po de type « x ».

1.7 Portes extérieures : La remorque doit être munie de deux portes extérieures 
avec escaliers métalliques et palier, portes métalliques isolées à panneaux plats
de 36 po x 80 po avec vitrage (tout type de fenêtre ou de verre), bourrelets de 
calfeutrage, serrures à clé (deux [2] clés).

1.8 Fenêtres : La remorque doit être munie d’au moins 2 fenêtres. Les fenêtres 
doivent être des fenêtres coulissantes à vitrage isolant avec moustiquaire et 
rejingots.

1.9 Branchements électriques, approuvés par la CSA : 120/240 V, alimentation 
monophasée, à 3 fils, 60 Hz, panneau de 24 circuits monté à l’intérieur avec 
disjoncteur principal de 100 A calibré pour la charge nominale, avec mât 
précâblé et socle de compteur; conducteurs de cuivre, éclairage intérieur 
fournissant au moins 80 fc. Éclairage incandescent mural à chaque porte 
extérieure; circuits duplex, réguliers et spécialisés de 15 A et 120 V, selon les 
indications du responsable du projet.

(a)
diffuseurs en acrylique. Luminaires encastrés à l’extérieur de 75 W avec 
revêtement diffusant noir à l’entrée des luminaires encastrés et aux jonctions 
entre le mur et l’avant-toit, avec ampoules pour l’extérieur.

(b) La remorque doit être munie d’un panneau électrique, d’éclairage fluorescent 
abondant et de prises de courant doubles, conformément aux dimensions et 
à la configuration de la remorque. Les câbles et les dispositifs de câblage 
doivent être approuvés par la CSA et installés conformément au Code 
canadien de l’électricité.
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(c) Système de chauffage, de ventilation et de climatisation (CVC) : conforme au 
Code national du bâtiment et aux normes ASHRAE applicables. Système 
dimensionné en fonction de la taille de la remorque et comportant des 
appareils de chauffage et de climatisation adéquats.

1.10 Plomberie, alimentation en eau – tuyauterie en cuivre de type L, conduites 
d’évacuation des eaux usées ABS, toilettes en porcelaine vitrifiée blanche avec 
réservoir isolé et siège allongé à partie avant ouverte. Lavabo mural en 
porcelaine vitrifiée blanche avec robinets. Système combiné d’éclairage et de
ventilation monté au plafond (dimensions conformes au code) avec évacuation 
vers l’extérieure. Porte-papier hygiénique et miroir conformes au code; robinets 
d’arrêt à tous les appareils sanitaires. La remorque doit être munie d’un ou de 
plusieurs chauffe-eau adéquats pour les dimensions et l’utilisation prévue de la 
remorque.

(d) Chauffe-eau : 6 gallons, 120 V, réglé à 120 °F.
(e) Plinthes chauffantes de 500 W à thermostat intégré.
(f) Prises de courant avec disjoncteur de fuite de terre.

PARTIE 4 – EXÉCUTION

Appels de service

1.1 L’entrepreneur doit fournir le service sur demande cinq (5) jours par semaine, du 
lundi au vendredi, sauf les jours fériés. Les heures de travail normales sont entre 
7 h 30 et 16 h.

1.2 L’entrepreneur doit fournir au MDN le numéro de téléphone auquel il est possible 
de joindre ses représentants.

1.3 L'entrepreneur doit exécuter tous les travaux à la satisfaction du MDN.

Qualité d’exécution

2.1 Les travaux doivent être faits proprement, exécutés avec soin et finis dans les 
règles de l’art. Il est impératif d’installer tous les matériaux conformément aux 
recommandations du fabricant.

Utilisation des installations

3.1 L’entrepreneur doit prendre toutes les précautions nécessaires pour protéger les 
structures, les propriétés et les installations avoisinantes, ainsi que pour éviter 
tout dommage à celles-ci. Les dommages causés par l’entrepreneur doivent être 
réparés sans tarder, à la satisfaction du MDN.
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PART 5 – LIEU DE LIVRAISON

L’entrepreneur doit livrer une (1) remorque mobile avec douches et toilettes conforme
aux exigences contractuelles, à l’adresse suivante :

Lieu de livraison

À l’attention de : ___ (À confirmer au moment de l’adjudication du marché.)_____

Adresse : 

Bâtiment A-142
264, allée Lundy
Borden (Ontario)
L0M 1C0

PARTIE 6 – ACCEPTATION SUR PLACE PAR LE RESPONSABLE DU PROJET

L’ensemble du système doit être livré au MDN où il sera soumis à un essai intégral 
d’acceptation effectué par l’entrepreneur, sous la supervision du responsable du projet
ou de son représentant désigné. L’essai doit également comporter une démonstration de 
la transportabilité et des procédures d’installation. Le système ne sera accepté qu’une 
fois toutes les exigences respectées. La période de garantie commencera au moment de 
l’acceptation définitive par le MDN.
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ANNEXE « B »

BASE DE PAIEMENT

Tout compris, prix unitaires fermes en devises canadiennes, livraison et transport inclus, destination 
franco à bord, droits de douane et taxes d’accise canadiens inclus. 

1.0 EXIGENCE FERME

No

d’article
Description Quantité Unité de 

distribution
Prix 

unitaire 
ferme

Prix calculé

1.0 Fourniture et livraison d’une remorque 
à lavabos/douches à des fins de 
service de location, en conformité avec 
les spécifications énoncées à 
l’annexe A – Énoncé des travaux pour
la période du 20 septembre 2019 au 
20 janvier 2020.

Veuillez préciser la marque et le 
modèle du dispositif proposé :

fabricant : 
__________________

modèle : ____________

1 CH $ $

2.0 Livraison, y compris le nivellement, la 
mise sur cales, le montage, 
l’enlèvement des cales et le retour.

L’entrepreneur doit fournir la main-
d’œuvre et couvrir ses propres frais de 
déplacement. 

1 jour
Borden, 
Ontario

1 ensemble ______ $
1 jour

$

Total de la section 1 – Exigence ferme, articles 1 + 2 :
____________________ $
(taxes applicables en sus)



N° de l'invitation - Solicitation No. N° de la modif - Amd. No. Id de l'acheteur  - Buyer ID 
W6854-200169/B TOR015
N° de réf. du client -  Client Ref. No. File No. - N° du dossier N° CCC / CCC No./ N° VME - FMS 

W6854-200169                                    TOR-9-42019

Page 18 of 22

2.0 BIENS ET SERVICES FACULTATIFS  
 

Le Canada se réserve le droit d’acheter une partie ou la totalité des périodes de location prolongée 
facultatives en tout temps durant la période du contrat.

No

d’article
Description Quantité Prix de lot ferme

1.0 Prolongation de la location mensuelle
(du 21er janvier 2020 au 20 Mai 2020)

1 ____________ $ pour un bloc d’un (1) 
mois de location prolongée

Total (Section 2 – Biens et services facultatifs, articles 1)

$____________________
(taxes applicables en sus)
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ANNEXE « C »

INSTRUMENTS DE PAIEMENT ÉLECTRONIQUE

Le soumissionnaire accepte d’être payé au moyen de l’un des instruments de paiement électronique 
suivants :

(  ) carte d’achat VISA;
(  ) carte d’achat MasterCard;
(  ) dépôt direct (national et international);
(  ) échange de données informatisées (EDI);
(  ) virement télégraphique (international seulement);
(  ) système de transfert de paiements de grande valeur (plus de 25 M$)
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ANNEXE D

CRITÈRES D’ÉVALUATION

1. Le soumissionnaire doit montrer clairement son respect de tous les critères techniques 
obligatoires. Une offre dans laquelle la conformité n’est pas démontrée sera déclarée irrecevable 
et ne sera pas prise en considération. 

2. Il incombe au soumissionnaire de veiller à ce que les documents techniques justificatifs 
fournissent les précisions nécessaires pour prouver que le produit proposé satisfait aux 
exigences décrites dans le présent document.

3. Les soumissionnaires doivent soumettre à l’autorité contractante, par écrit et en détail, leurs 
questions relatives aux spécifications de rendement avant la clôture de l’appel d’offres, comme le 
précise le document de DP.

Besoin Fabricant proposé Numéro du modèle proposé

Location de remorque de 
douches/lavabos

Article Spécifications de rendement Renvoi
Dans cette colonne, les
soumissionnaires doivent indiquer à 
quel endroit dans le document 
technique justificatif se trouve les 
présentes spécifications de 
rendement.

1.1 La remorque proposée doit être munie d’un 
chauffe-eau électrique.

2.1 La remorque doit être munie d’appareils de 
chauffage et de climatisation électriques qui sont 
adéquats.
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ANNEXE “E”

LISTE DE VÉRIFICATION DES RELATIVES À LA SÉCURITÉ (LVERS)

 

 

Voir ci-join
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